
Электрический блендер
DAUKEN MX950 PRO

Руководство 
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Если у вас возникнут трудности с использованием
нашей техники, позвоните на горячую линию Dauken:

Мы расскажем про особенности работы прибора 
и проконсультируем по любым другим вопросам.

8-800-300-69-14
(пн-пт  с 10:00 до 19:00 по МСК)

Благодарим за приобретение 
техники Dauken. 

Перед использованием внимательно прочтите 
эту инструкцию для получения важных указаний 

по технике безопасности и эксплуатации 
данного прибора. 

Производитель не несет ответственности за повреждения, возникшие в резуль-
тате несоблюдения указаний по правильному применению прибора. Данный 
прибор предназначен для использования в домашних или бытовых условиях 

и не рассчитан для применения в коммерческих целях.
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Меры предосторожности  
Производитель не несет ответственности за повреждения/ущерб, вызванные
несоблюдением требований по технике безопасности и правил эксплуатации
прибора. Прибор был разработан для бытового использования исключительно
в домашних условиях, а также условиях, приближенных к домашним: кухни для
персонала в магазинах, офисах и иных рабочих местах. Используйте его только
по назначению. Любое нецелевое использование изделия станет нарушением
условий надлежащей эксплуатации. В этом случае производитель не несет ответ-
ственности за возможные последствия.

Безопасная и стабильная работа электроприбора гарантируется только при 
соблюдении следующих условий:

 S Перед подключением устройства к электрической сети проверьте, совпада-
ет ли ее напряжение с номинальным напряжением питания прибора.

 S По обязательному требованию защиты от поражения электрическим током 
подключайте прибор только к розеткам, имеющим заземление. Используя 
удлинитель, убедитесь, что он также имеет заземление.

 S Не протягивайте кабель электропитания в дверных проемах или вблизи 
источников тепла. Следите за тем, чтобы он не перекручивался и не переги-
бался, не соприкасался с острыми и/или горячими предметами, не ставьте 
на него тяжелые предметы. Износ кабеля может привести к короткому за-
мыканию и поражению электрическим током.

 S Для отключения прибора от электросети всегда беритесь за саму вилку, не 
тяните за кабель электропитания.

 S Всегда отключайте устройство от сети, перед тем как устанавливаете или 
снимаете насадки, а также во время его очистки, перемещения или после 
использования.

 S Используйте только комплектные оригинальные аксессуары и материалы, 
рекомендованные производителем.

 S Перед использованием тщательно очистите все элементы конструкции 
устройства, контактирующие с продуктами питания.

 S Во избежание травм или поломки прибора не проталкивайте продукты 
внутрь стакана руками, используйте толкатель.

 S Не ремонтируйте и не заменяйте никакие из частей прибора самостоятельно.
 S Не используйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, а также после 
сбоя в работе, падения или повреждения любым способом. Случайное по-
вреждение прибора может привести к неисправностям, не соответствую-
щим условиям гарантии, а также к поражению электротоком. Все процедуры, 
кроме рекомендованных в настоящем руководстве, должны выполняться 
исключительно квалифицированными специалистами авторизованного сер-
вис-центра.

 S Избегайте контакта с подвижными элементами устройства в процессе его 
использования.

 S Во время переноса устройства держите его обеими руками. Не держитесь 
только за основание или верхнюю часть.

 S Не оставляйте прибор без присмотра подключенным к электросети и/или 
во время работы. Перед проведением технического обслуживания или иных 
работ отключайте прибор от основного источника электропитания.

 S Не эксплуатируйте устройство на открытом воздухе: попадание влаги или 
посторонних предметов внутрь корпуса может привести к серьезным по-
вреждениям прибора и/ или поражению электрическим током.

 S Не используйте посудомоечную машину и агрессивные абразивные чистя-
щие средства для очистки устройства.

 S Упаковочный материал (пенопласт, пленка и прочее) может быть опасен для 
детей. Утилизируйте его в соответствии с местными правилами или храните 
в недоступном для детей месте.

 S Дети младше 8 лет должны находиться вне пределов досягаемости прибора 
или под постоянным присмотром.

 S Данное устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, 
лица с ограниченными физическими и сенсорными способностями, а также 
с нарушениями душевного здоровья или люди с недостатком опыта и знаний 
при условии, если они находятся под постоянным присмотром лица, ответ-
ственного за их жизнь, здоровье и благополучие, или если им провели пол-
ноценный инструктаж о безопасном использовании устройства с полным 
пониманием возможных опасностей. В случае обнаружения каких-либо не-
поладок немедленно прекратите использование устройства.

 S Не следует использовать прибор для любых иных целей, кроме указанных в  
настоящем руководстве. Работа, хранение и уход за прибором должны осу-
ществляться строго в соответствии с настоящим руководством по эксплуа-
тации.

 S Следите, чтобы в стакан прибора не попадало ничего кроме заготовленных 
продуктов.

 S Запрещается использование посторонних предметов для проталкивания 
продуктов в стакан. Используйте толкатель, идущий в комплекте. Никогда не 
пытайтесь протолкнуть продукты руками!

 S Запрещается проводить работы по очистке и обслуживанию оборудования, 
не отключив его от электросети. Регулярно выполняйте очистку поверхно-
стей, контактирующих с продуктами питания (смотрите раздел «ОЧИСТКА И 
УХОД»).

 S Не ремонтируйте и не заменяйте никакие из частей прибора самостоятельно.
 S Не используйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, а также после 
сбоя в работе, падения или повреждения любым способом. Случайное по-
вреждение прибора может привести к неисправностям, не соответствую-
щим условиям гарантии, а также к поражению электротоком.

ВНИМАНИЕ

 S Не снимайте крышку, когда устройство включено.
 S После выключения устройства, ножи будут продолжать работать на протя-
жении короткого промежутка времени. Перед тем, как прикоснуться к ним, 
подождите до их полной остановки.

 S Режущие кромки ножа остро заточены! Во время работы и чистки соблюдай-
те осторожность.
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1. Мерный колпачок
2. Уплотнительное кольцо крышки
3. Стакан блендера
4. Лезвия
5. Основание стакана
6. Крышка
7. Ручка стакана
8. Электродвигатель
9. Кнопка безопасного выключения
10. Вибростойкий крепеж для стакана
11. Моторный блок
12. Поворотный переключатель скоростей 
13. Панель кнопок управления режимами
14. Кнопка импульсного режима
15. Кнопка режима колки льда
16. Кнопка режима «Смузи»
17. Толкатель

Примечание: Все изображения в данном руководстве приведены в каче-
стве примеров, реальное изделие может отличаться от изображения.

ВНИМАНИЕ! Запрещено погружать прибор и шнур питания в воду или по-
мещать их под струю воды или другой жидкости!

 S Перед подключением блендера к электросети убедитесь, что переключатель 
режимов находится в положении выключено.

 S Не следует непрерывно использовать блендер более 3 минут. Делайте ин-
тервалы в работе на 1 - 2 минуты, чтобы дать двигателю остыть.

Устройство блендера  
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1. Поместите в стакан блендера ингредиенты для обработки.
2. Установите крышку на стакан и плотно закройте. Установите мерный колпачок 
в отверстие в крышке и поверните по часовой стрелке до фиксации. 
3. Для начала обработки ингредиентов установите 
переключатель в положение «М» или выберите
необходимую скорость. 
Устройство не будет работать, если 
переключатель установлен в положение «OFF». 

Перед началом работы  
Достаньте прибор и комплектующие из упаковки.
Удалите все транспортировочные материалы и наклейки. Обязательно сохрани-
те на корпусе все предупреждающие наклейки и этикетку с серийным номером 
изделия. Визуально убедитесь в отсутствии механических повреждений прибора.
Необходимо выдержать устройство 3 часа при комнатной̆ температуре перед ис-
пользованием, если оно подвергалось низким температурам при транспортиров-
ке. Промойте все съемные части, строго следуя указаниям раздела «ЧИСТКА И 
УХОД». Перед сборкой прибора все съемные части должны полностью высохнуть 
при комнатной температуре. Устанавливайте блендер только на горизонтальную 
твердую ровную и устойчивую поверхность. Перед включением электроприбора 
убедитесь, что стакан установлен правильно и надёжно зафиксирован.

Эксплуатация  

4. Ингредиенты можно загружать в блендер через отверстие в крышке. Для этого 
необходимо удалить мерный колпачок.
5. Стакан блендера можно снять с основания только после полной остановки 
двигателя устройства.
6. Для использования толкателя необходимо предварительно снять с крышки 
мерный колпачок.
Толкатель подходит для перемещения любых ингредиентов ближе к лезвиям 
блендера.

Переключатель

Поворотный переключатель можно установить в положение: режим («М»), вы-
ключение («OFF») и выбор скорости.
После включения устройства загорится кнопка «Р», это означает, что устройство 
готово к работе. Если световой индикатор не загорелся, проверьте, правильно ли 
установлен стакан блендера.

ВНИМАНИЕ! Один цикл работы устройства включает 2 минуты работы и 
1 минуту отдыха. Не позволяйте устройству работать более 4 циклов под-
ряд. Перед следующим использованием двигателю необходимо остыть.

MM OfOfff

MaMaxx

MM OfOfff

MaMaxx

MM OfOfff

MaMaxx

Переключатель в положении выключения («OFF»)
Данный режим позволяет остановить работу блендера.
Устройство будет работать только, если переключатель бу-
дет установлен на минимальную скорость.

Переключатель в положении режима («М»)
Установите переключатель в указанную позицию. После 
этого загорятся три кнопки  на рабочей панели устройства.

Нажмите на одну из кнопок. Загорится соответствующий 
световой индикатор. При повторном нажатии на ту же кноп-
ку произойдет отмена выбора данной функции, и все три ин-
дикатора снова загорятся.

Импульсный режим
Для работы устройства в импульсном режиме нажмите и удержи-
вайте кнопку «Р». Устройство прекратит работу сразу после того, 
как вы перестанете нажимать на кнопку «Р».

Режим колки льда
При выборе данного режима устройство будет работать автомати-
чески. Спустя несколько секунд работы, устройство остановится, 
а потом несколько раз повторит цикл работы и остановки. Лед, 
измельченный в данном режиме, будет обладать не рассыпчатой, 
а кашеобразной структурой.

Режим приготовления смузи
И при выборе данного режима устройство будет работать автома-
тически: скорость повысится до максимальной, обработка ингре-
диентов 

Функция самоочистки
Блендер оснащен удобным режимом самоочистки, облегчающим 
уход за устройством. Чтобы воспользоваться этой функцией, 
налейте в чашу небольшое количество теплой воды и добавьте 
каплю моющего средства. Закройте крышку и нажмите кнопку 
«Смузи». Блендер запустит цикл смешивания, эффективно очи-
щая внутреннюю поверхность чаши. После завершения процесса 
слейте воду и тщательно ополосните чашу под проточной водой.

Режим выбора скорости 

Для повышения скорости поверните переключатель в сторо-
пу надписи «Мах». Для понижения скорости поверните пере-
ключатель в сторону, противоположную надписи «Мах». 

MM OfOfff

MaMaxx
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Чистка и уход  
Очищайте блендер после каждого использования, сразу же после окончания ра-
боты с ним.

Очистка стакана 
1. Не пытайтесь отделить лезвия от стакана блендера. Это может стать причиной 
протечки.
2. Снимите стакан с основания и извлеките обработанные ингредиенты. Будьте 
осторожны при работе с лезвиями.
3. Налейте в стакан немного воды с чистящим средством и включите режим при-
готовления  смузи. 
Устройству необходимо провести 1 цикл работы в данном режиме.
4. Налейте в стакан чистую воду и дважды используйте режим приготовления     

 смузи.

Рекомендации по очистке устройства
- Перед очисткой устройства отключите его от сети питания.
- Не погружайте моторный блок в воду!
- Не используйте едкие или абразивные чистящие средства.
- Очистка моторного блока может проводиться только с применением влажной 
ткани.

Устранение неполадок  
НЕИСПРАВНОСТЬ СПОСОБ РЕШЕНИЯ

Световые индикаторы не го-
рят, устройство не работает

- Правильно установите стакан на основание устрой-
ства, подключите устройство к сети.
- Надавите на стакан блендера, чтобы он встал на место.

Световые индикаторы горят, 
но устройство не работает

- Правильно установите стакан на основание устрой-
ства, подключите устройство к сети.
- Установите переключатель в положение «ОЕЁР», затем 
снова выберите нужную вам скорость или режим.

Двигатель остановился после 
длительной работы

- Сработала система защиты двигателя от перегрузки.
- Отключите устройство от сети питания, дайте двигате-
лю остыть в течение 30 минут, затем снова включите 
устройство.

Ингредиенты недостаточно 
хорошо обработаны

- В стакан помещено слишком много ингредиентов или 
размер ингредиентов слишком большой. Попробуйте 
загрузить меньшее количество ингредиентов или за-
гружайте ингредиенты небольшими партиями.
- Для оптимального качества обработки размер кусоч-
ков загружаемых ингредиентов не должен превышать 
2 см.

Ингредиенты прилипают к 
стенкам стакана или не опу-
скаются к лезвиям

- Слишком крупные части ингредиентов затрудняют 
друг другу продвижение по стакану. Нарежьте ингре-
диенты на более мелкие кусочки. Для оптимального 
качества обработки размер кусочков загружаемых 
ингредиентов не должен превышать 2 см.
- При необходимости установите переключатель на 
минимальную скорость и сместите ингредиенты ближе 
к лезвиям с помощью толкателя.
- Смесь слишком густая. Добавьте воды.

Получившаяся смесь слишком 
жидкая

- Сократите время обработки ингредиентов
- Используйте импульсный режим для оптимального 
контроля обработки.

Лед измельчен недостаточно 
хорошо

- Используйте лед меньшего размера (кубики разме-
ром не более 2 см)
- Для оптимальной обработки льда используйте режим 
колки льда.

Если неисправность не удалось устранить, обратитесь за консультацией в автори-
зованный сервисный центр или на сайт Dauken. Все ремонтные работы должны 
производиться квалифицированными специалистами в сервисном центре.
 
Не пытайтесь починить прибор самостоятельно, это может быть опасно.

ВНИМАНИЕ! Не применяйте абразивные и хлорсодержащие вещества или 
органические растворители! Во избежание выхода электродвигателя при-
бора из строя, никогда не погружайте корпус прибора в воду. Корпус сле-
дует протирать влажной тканью.

Хранение и транспортировка  
Перед хранением и транспортировкой устройства необходимо тщательно очи-
стить корпус и полностью его просушить.
Хранение допускается в сухом и хорошо вентилируемом помещении вдали от 
источников огня, нагревательных приборов и прямых солнечных лучей.
Храните прибор в чистом и сухом состоянии, в недоступном для детей месте.
Электрические устройства транспортируют всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, действующими на транспорте конкретного
вида. При перевозке устройства используйте оригинальную заводскую упаковку.
Транспортировка должна осуществляться только в крытом транспорте.
Устройство должно быть правильно упаковано и закреплено во избежание само-
произвольного перемещения в процессе транспортировки
Транспортировка устройства должна исключать возможность непосредственно-
го воздействия на него атмосферных осадков и агрессивной внешней среды.
При осуществлении транспортировки и хранения устройства запрещается под-
вергать его механическим воздействиям извне, так как они могут привести к по-
вреждению устройства, нарушению его конструкции или повреждению внешней
упаковки.

При хранении и транспортировке запрещено допускать попадание воды и иных
жидкостей на упаковку устройства или внутрь упаковки.
При проведении погрузочно-разгрузочных работ требуется осторожность.
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Условия сервисного  
обслуживания             
Условия бесплатного гарантийного обслуживания вашего изделия в течение все-
го срока гарантии:

 S правильная эксплуатация изделия в соответствии с требованиями инструк-
ций изготовителя;

 S использование изделия только для личных бытовых нужд;
 S соответствующее напряжение питающей сети;
 S отсутствие у изделия механических повреждений.

Гарантия не распространяется на:

 S расходные материалы и аксессуары;
 S естественный износ изделия;

При этом под естественным износом понимаются последствия эксплуатации 
изделия, вызвавшие ухудшение его технического состояния и внешнего вида из-
за длительного использования данного изделия.

 S механические повреждения;
 S повреждения, вызванные использованием изделия в целях, выходящих за 

рамки личных бытовых нужд;
 S дефекты, вызванные перегрузкой, неправильной или небрежной эксплуата-

цией, проникновением жидкостей, пыли, насекомых и др. посторонних предметов 
внутрь изделия, воздействием высоких температур на пластмассовые и другие 
нетермостойкие части;

 S повреждения, вызванные самостоятельным изменением владельцем кон-
струкции изделия или его комплектующих.

Хранение и эксплуатацию прибора производить в сухих отапливаемых помеще-
ниях при температуре не ниже +15 °C, относительной влажности не более 80%, 
при отсутствии в воздухе агрессивных примесей. 
Ремонт и восстановление прибора необходимо производить в специализирован-
ных сервисных центрах.

Технические характеристики  
Тип товара Стационарный Блендер
Товарный знак Dauken
Модель MX 950 PRO
Мощность номинальная 2000 Вт
Кол-во оборотов в минуту 45000
Количество ножей 6
Объем стакана (л) 2
Напряжение 220-240 В, 50 Гц
Материал корпуса металл
Прорезиненные ножки присоски есть
Длина электрошнура 1.15 м
Габаритные размеры 300*170*350 мм
Вес нетто 4,9 кг
Срок службы 3 года

Комплектация  
Моторный блок 1шт
Стакан 1шт
Крышка стакана 1шт
Мерный стакан (40 мл) 1шт
Толкатель 1шт
Документация 1шт
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Утилизация  
Внимание! После окончания срока службы в соответствии с экологи-
ческими требованиями не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми 
отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальней-
шей утилизации. Этим Вы поможете защитить окружающую среду. 
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обяза-
тельному сбору с последующей утилизацией в установленном по-
рядке и в соответствии с действующими требованиями и нормами 
отраслевой нормативной документации, в том числе в соответствии 
с СанПиН 2.1.7.1322-03 «Гигиенические требования к размещению и 
обезвреживанию отходов производства и потребления».

Товар сертифицирован в соответствии с Федеральным законом «О 
техническом регулировании» и соответствует требованиям Техниче-
ского регламента Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопасно-
сти низковольтного оборудования», Технического регламента Тамо-
женного союза ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств», Технического регламента Евразийского эко-
номического союза «Об ограничении применения опасных веществ 
в изделиях электротехники и радиоэлектроники» ТР ЕАЭС 037/2016




